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KOMI'IapaTI/IBHbIe Mmopennn 06p33bl B MapI/II‘I'ICKI/IX HAPOAHDbIX NeCHAX
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Mapuiickuit TocyJapCcTBEHHEIH YHUBEpCHTET, 2. Howikap-Ona, Poccuiickas Dedepayus
D4 yulia_love95@mail.ru

AnHoTtanus. [IpoBeneH aHann3 KOMIAPATHUBHBIX (CTPYKTYPHBIX) MOJENEH W KOMIIapaTUBHBIX
00pa3oB (CeMaHTHYECKHX 0COOCHHOCTEW) CpaBHEHHH, (DYHKIIMOHUPYIOIMX B MAPHHCKUX HAPOIHBIX
necHax. CTpYKTYpHBIMU KOMIIAPaTUBHBIMU MOJIETISIMU B aHAJU3UPYEMBIX TEKCTaxX KaJeHAapHO-
0OPSIOBBIX M CEMEHHO-00PSTOBBIX NECEH SBIISIOTCS CIEAYIOIINE: «CYIIECTBUTEIHHOE B IMEHHU-
TEJEHOM TaJie)ke + IOCIENOor rae / TaHe / Taif / Tasgk»; «AMs CYIIECTBUTEIFHOE B IMEHUTEIEHOM
nmajzexe + UMs CyIIECTBUTEIFHOE B IMEHUTEIBHOM MAZEeKe»; «MMsI CYIIECTBUTEIFHOE B UMEHHU-
TEJIEHOM IMaJIekKe + MOCIIEIIOT CEMBIH / CEMBIHAKY; UM CYIIECTBUTEIIFHOE B UMCHHUTEIIEHOM IAJICKe
+ cydpdukc -ra». B HapoaHBIX TECHAX HanbOoJee MPOIYKTUBHBI CEMAHTHYECKHE KOMITapaTHBHEIE
MOJIENH, B KOTOPBIX YeJIOBEK MIIHM KHUBOTHOE CPAaBHUBAETCS C 00BEKTOM OKpPY)KaoIIero Mupa (pac-
TUTEIBHBIA OOBEKT: CHeze nenedviud 2ae Yovip-mawem Kooeul ‘JICBYIIKA-TOIPYKEHbKA MOsI, KaK
LBETOK 3EMJISTHUKH, OCTa&TCS’; 300MOP(HBIN OOBEKT: WibIpUbIK 2ae 1aMUK YHbIKAM Y0 ‘€CTh Y MEHS
OIMHHAIIATH BHYKOB, TOJJOOHBIX CKBOPYIIKAM ; TIPUPOIHO-PEITUTHO3HEIN OOBEKT: 8ymau nemaoi-
polme wem yuikaiem 8yo eviy iekuie Byodasa eae’ ‘u€pHas KOpoBa B XJieBy Kak boruts-Matb BOJIbI,
BBIIIE/NIAs U3 PEKH ; BEIIHBIH OOBEKT: ‘yegep myeunde eail yovip-mamwHa Kodaie ‘Kak MPSHUK
pacmUCHOM, OCTaNach HaIlla AyIa-moaApykeHpka’). CpaBHEHUS HOCAT CUMBOJIMYCCKUI XapaKTep,
OTpaXXaloT HAPOIHBIN B3TIIA HA MHp, IEMOHCTPUPYIOT IPOSIBICHHUE S3BIKOBOI'O TBOPYECTBA HOCH-
Teael nuanekTHou peuu. Hekoropble cpaBHEHUS U3 IMPOU3BEACHUN MapUUCKOrO0 yCTHOIO HapoJ-
HOT'0 TBOPYECTBA CTAIHM CHMBOJIAMH, HAITMOHATEHO-CIICNIA()UISCKUMHU CTEPCOTHIIAMH.
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Comparative Models and Images in Mari Folk Songs

Yulia V. Polyakova
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Abstract. The work is aimed at studying comparative (structural) models and comparative images
(semantic features) of comparisons functioning in Mari folk songs. The structural comparative
models in the analyzed texts of calendar-ritual and family-ritual songs are the following: “noun in
the nominative case + postposition gaye / gane / gay / gayak”; “noun in the nominative case + noun

9, 6

in the nominative case”; “noun in the nominative case + postposition semyn / semynak™; “noun in
the nominative case + suffix -/a”. In the folk songs of the most productive semantic comparative
models in which a person or animal is compared with the object world (the plant object: snege
peledysh gaye udyr-tangem kodesh ‘girl-girl, as the flower of strawberry, remains’; zoomorphic
object: shyrchyk gae latik unycam ulo ‘1 have eleven grandchildren like skvorushka’; natural
religious object: vutash petyryme shem ushcalet vud gych lekshe Vudava gae ‘black cow in the stable
as the Mother Goddess of the water coming out of the water’; the real object: ‘chewer muginde gay
udyr-tangna kodale ‘as the carrot painted, left our soul-girlfriend’). The comparisons are symbolic
in nature, reflect the people’s view of the world, and demonstrate the manifestation of linguistic
creativity of speakers of dialect speech. Some comparisons in the works of Mari oral folk art have
become symbols, national-specific stereotypes.
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BBepeHune

YcTHOE HApOIHOE TBOPYECTBO 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B CTAHOBJICHUU U Pa3-
BUTHH MAapHICKOTO JIMTEPATYPHOTO s3bIKa. DTOT MPOIECC 0COOCHHO aKTUBHO MPO-
ucxoaui B konue XIX B., Koraa cTaiu mejaeHanpaBieHHO coOupaTh U MyOIMKOBaTh
TEKCTHI Mapuiickoro donbkiopa. Tak, B 1887 . @. Bacunbes B cBoto kuury «Iloco-
Oue K M3yYeHHMIO YEPEMUCCKOTO SI3bIKa» BKIIOYMI OKOJIO 70 HapOIHBIX MECEH U
1 MmonutBy. Oco00€e BIMSHUE HA CTAHOBJIEHHE JIUTEPATypHOTO s3bIKAa UMEIHU BbI-
IIyCKH MapUICKOro KaJeHAapsi, B KOTOPBIX Haps Ly ¢ APYTUMH (OIbKIOPHBIMU TEK-
CTaMH B Ka)KJIOM HOMEpE Me4aTajuch U MapHilCKue HapoJHbIE IIECHU. 3aTeM II0-
SIBUJICh OTJENIbHBIC KHUTH HApOIHBIX meceH. VcTopus myOnmuKanuy U u3y4eHus
MapuHCKUX HapOJHBIX NECEH C 0COOBIM aKIIEHTOM Ha IOCTEBbIE ECHU U3JIOKEHA
B MoHorpaguu JI.A. AbykaeBoil «Mapuiickue rocTeBble IECHH B KOHTEKCTE TPAIU-
M rocrenpuuMctBay [1].

HccnenoBarenu cXoaaTCsl BO MHEHUH, YTO MAPUIICKHE HAPOAHBIE IIECHU BO BCEX
CBOUX Pa3sHOBUIHOCTSX (JMPUYECKHE, KOJIBIOEIbHBIE, TPYIOBBIE, OBITOBBIE, UTPO-
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BBI€, XOPOBOJIHBIE, OOPSIOBBIE, CONJIATCKHUE) OTPaXKatoT GUI0coPCKoe, STHOKYIb-
TYpHOE, TICUXOJIOTHYECKOEe HauajJo MEHTAJIUTETa B paKypce KpyMHEHIINX UCTOPH-
YECKHUX, OOIIECTBEHHBIX COOBITUH B JKU3HU 3THOCA, a TAK)KE ONPEICICHHBIX K-
JIOB BPEMEH Iofia, YEJIOBEYECKON JKU3HU, TPYLOBOM AECATEIBHOCTH. B Kaxx1oi u3
yKa3aHHBIX PAa3HOBHIHOCTEH IMeCeH (YHKIMOHUPYIOT H300pa3HTEIbHO-BBIPA3H-
TEJbHBIE CPEICTBA, KOTOPHIE TIOMUMO CTUIUCTHUECKUX (DYHKIIH BBITIOIHSIIOT POJIb
penpe3eHTaNH KyJIbTYPHBIX KOIOB. B 3TOM KOHTEeKcTe 0c000€ BHUMAHUE YUEHBIX
MIPUBIIEKAIOT 00pa3Hble CPaBHEHUSI.

B 2019 1. 611 n31aH JeKCUKOrpaduIecKuii TPy, COCTaBICHHBIN Ha 0a3e Haru-
OHAJILHOTO KOPITyCa MapHUIICKOTo s3bIKa, B KOTOPBIA BOLLIA O0pa3HblEe CPaBHEHMUS,
(YHKLIMOHUPYIOIINE B TEKCTaX MapUHCKOTO (OIBKIIOpA, aBTOPCKUE CPABHEHHS U3
TEKCTOB MAapHICKON JTUTEpaTypbl U MyOnuucTuky [2]. ABropamu «CioBaps cpas-
HEHUI MapUICKOTO sI3bIKa» ObUIM MpEACTaBleHbl 176 KoMmapaTHBHBIX KOHCTPYK-
Ui U3 HApOAHBIX TeceH. [laHHas cTaThs HalleleHa Ha aHaJIN3 KOMIAapaTHBHBIX
(CTpYKTYypHBIX) MOJIENIel M KOMIIApaTUBHBIX 00Pa30B (CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHO-
CTeii) cpaBHEHHI, ()YHKIMOHUPYIOIIMX B MapUIICKMX HapOTHBIX MECHSAX Ha 0a3e
5TOTO CIIOBaps, a TAKXKE HALMOHAIBLHOTO KOPITyca MAPUIHCKOTO A3bIKa'.

CpaBHHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIUH 3aHUMAIOT B SI3bIKE 0CO00€ MECTO, MOCKOJIbKY,
no BeIpaxkeHuio A.A. [loteOHu, «cam mpoliecc MO3HaHUS, €CTh MPOIECC CpaBHE-
Hus» [3. C. 162]. B nanHoil paboTe U3 MHOXECTBA ONpeAEICHUN CPAaBHEHUS MIPU-
HaTHI cienytomue. CornacHo A.®D. [IpuaATKUHOM, CpaBHEHHUE — HTO XYA0XKECTBEH-
HBII TIpyeM (TpOIT), TPH KOTOPOM 00pa3 CO3MaeTCsi MOCPEICTBOM CpPaBHEHHUS Ofl-
HOTO 00BEKTa C JIPyTUM. ABTOp OTMEUAET, YTO CPaBHEHHE OTIIMYAETCS OT APYTHX
XyIAO)KECTBEHHBIX COIOCTAaBICHUM, HampuMmep, ymonoOneHuil, Tem, 4To Bcernaa
uMmeet crporuii popmanpHblii npusHak [4. C. 197]. B.B. BunorpanoB ykasbiBad,
YTO CpPaBHEHHE — ITO JIOTUYECKUN MPUEM, C TOMOIIHIO KOTOPOTO YCTaHABITUBACTCS
CXOZICTBO U pa3jinuue MPeaIMEeTOB, BICHUI 0OObEKTUBHOTO MUpPA. YUCHBIN cUUTal,
YTO CpaBHEHHE 001a/1aeT 0CO00H CEMAaHTHYECKOW M JIOTUYECKON CTPYKTYpOH, KO-
TOpasi 00yCJOBJI€HAa €ro KOMIIApaTUBHBIM 3HauY€HUEM. B JTMHIBUCTHYECKOM OTHO-
LIEHUH CPAaBHEHUE IPECTABIISAET COOOM CIIOKHOE EAMHCTBO 3HAYMMBIX JIEMEHTOB,
¥X 0COOYyI0 OpraHM3aIyio, T.€. MoJenb Win CTpyKTypy [5. C. 6-31]. M. /1. Ky3nen
MoJpa3esieT CPAaBHEHUE HA TPU COCTABHBIC YAaCTH, HO BBIJIEISIET X OoJiee CTPyK-
TypupoBaHO U 0003HauaeT Ooyiee JTAKOHMYHO KaK: CyObEKT CpaBHEHHS (TO, UTO
CpaBHHUBAETCS), OOBEKT CpaBHEHUS (TO, C YEM CPABHUBACTCA) U MPU3HAK (MOIYIIb)
cpaBHeHHs (0O1Iee y cpaBHUBaeMbIX peanuid) [6. C. 11]. MccnenoBarenu He equHO-
JTYUTHBI B UMEHOBAaHHUH OJTHUX M TeX ke aneMeHToB. H.J[. ApyTioHOBa, B CBOIO OYe-
penb, 0003HaUaeT UX TaKuM 00pa3oM: mpeameT (To, 4YTO CpaBHUBAETCs ), 00pa3 (To,
C YeM CpPaBHUBAETCS) M MPU3HAK (Ha OCHOBAaHMU KOTOPOT'O U MPOUCXOAUT CPAaBHEHUE
nepBbIx AByX) [7. C. 28]. TeM He MeHee 3aMETHUM, YTO Kak Obl IO-Pa3HOMY HU UMeE-
HOBAJIKCH 2JIEMEHTHI CPABHEHHSI, €70 CTPYKTYpPa BOCXOIUT K OJHON U TOH Ke cXeMe.

! Kopmryc mapmiickoro s3eika. URL: https://corp.marnii.ru/ (nata o6pamenus: 04.12.2024).
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O6cyxpaeHune

CpaBHeHHE B SI3bIKE UMEET J[Ba MPUHIMITHAIBHO Pa3HBIX pe3yjbraTa — ycTa-
HOBJICHME PABEHCTBA WM yCTAHOBJICHUE HEPABEHCTBA.

PaBeHCTBO noipa3yMeBaeT, YTo HEKUi MPU3HAK MPEACTABICH Y CPAaBHUBAEMBbIX
00BEKTOB B OJJMHAKOBOH CTEIICHH.

B npoTHBOMNONIOKHOCTE 3TOMY 3JI€MEHTBl MUKPOIIOJISi HEpAaBEHCTBA YCTaHAaB-
JMBAIOT O0JIee BHICOKYIO MM 00JIee HU3KYIO CTETIEHH KauecTBa 10 CPABHEHHIO C HC-
X0mMHOU (hopMor. MUKPOTIOIIO HEPABEHCTBA NPHUCYIIE «OOBEIMHEHNE CpaBHUBAE-
MBIX NPEIMETOB (SIBICHUH, JIUI]) IPU KaYECTBEHHOM TOXJIECTBE KAaKOr0-TM00 CBOM-
CTBa U HETOXKAECCTBEHHOCTH KOJIMYECTBA ATOTO CBOICTBA B ATHX MpenMeTax (sBiie-
Husx, aunax)» [8. C. 181]. Mukpormone HepaBeHCTBA B MAPUHCKOM SI3BIKE MPE/I-
CTaBISIOT Pa3IMYHbIC TUIBI CTENICHEH CpAaBHEHMS: CpaBHUTEIbHAs CTENEHb (Cyd-
(buKC -pak), IPEeBOCXOIHAS CTETICHD (CIIOBA «MOMKOY, Newl, Nymvlpakx, dH»), TAKKE
MopGoJIOrHYecKre CocoObl BEIpaKEHUs CTeTieHel npu3Haka (Cyh UKkl -aee, -ma,
-ama, -Ka, -aka) ¥ CEMaHTUYECKUE XapaKTEPUCTHKH KOHCTPYKLUH MUKpPOTIONS He-
paBeHCTBa (CpaBHEHMs, HAlpaBICHHbIC HAa ONMCAHHME YEJIOBEKAa MJIM CIIy)Kallue
OIMCAHUIO OKPY>KAIOLIEH Cpeibl MU MPEIMETOB).

B nccienoBaHHBIX TEKCTAaX MECEH aHAM3Y MOABEPTHYTHI KOHCTPYKIIMH MHK-
PO PaBEHCTBA, /1€ ONPE/IEIEHHbIC TPU3HAKU CPABHUBAEMBIX ITPEIMETOB M 00b-
€KTOB IPE/ICTaBIECHbI B OJUHAKOBON CTEIICHH.

B mapuiickux HapOTHBIX MECHSX BBIICISIOTCS CIEAYIONINE BBl KOHCTPYK-
LM C MUKPOIIOJIEM PAaBEHCTBA.

CpaBHHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIUH C MAapKepPOM -1 UMEIOT MOJAETbh «UMS CyIle-
CTBHUTEJIBHOE B IMEHUTEIHHOM Majieke + cydukc cpaBHUTETHHOTO Majeka -1ax»:

Toitioim oHuem azana, tisipem népoam kazana ‘3a TOOOH yXxa)XuBaro, Kak 3a pe-
OEHKOM, BepUyCh Ipet ToOoM, kKak ko3a’[2. C. 224]; Make gyl wunuasice mynina
KolibiH noubiimew ‘MaKoB 1IBeT packpbiBaetcs, 6yaro orons [2. C. 182]; Hozviuo
eyona nekmoin kaena Mpbl yiaéMm, kak Tekymas Boga’ [2. C. 165]; Keinena kywikoin
YyaviHa, navauina otiviparmuina ‘Kax KOHOIUIS pOCIH MBI BMECTE, KaK IMOCKOHb
pacctaémcs’ [2. C. 148].

Oco00i1 MPOAYKTUBHOCTBIO paccMaTpuBaeMasi MOAENb OTIIMYAETCS B Mapuil-
CKHX CBaJICOHBIX TMECHSIX, B KOTOPHIX C MOMOIIBIO KOMIIAPATUBHBIX KOHCTPYKIIHIMA
CO3ar0TCsl 00pa3bl MEPCOHAKEH TPATUITMOHHON CBaIbOBI:

Topcuvin apvimaa canvim notwmoiuna ‘I1010XKUIKM MBI BOXIKH, KaK IIEIKOBbIE
npsinn’ [2. C. 301]; Memnan xonovimo kauwloce mocko musakaa eeie koeut ‘Xe-
HUX, KOTOPOT'O MBI IIPUBEIH, 110100€H MOockoBckoMy nucapro’ [2. C. 107]; Mem-
HAH Hareaubluau Yoblipaico mowbim neneoviuina éene koew: ‘Hesecta, KOTopyo
HaM IpeCTOUT 3a0paTh, Kaxkercs: BeceHHUM LBeTKoM™ [2. C. 359]; Meowce mo-

JIbIH YIIBIHA 0a, MYKWUSHLAA MOObIHA ‘Mbl IPUOBITN 1 BECETMMCS, KK ITIETTHHBIHA
poit’ [2. C. 190].
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ITocnenoxHble CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYKIUU OPraHU30BaHbI CYIIECTBUTEIIb-
HBEIM B UMEHUTEJILHOM HaNleXe + 2au / 2ae / 2ane / 2aaK ‘Kak’.

[Tocnenor B 3TOM MOAENU MpPEICTaBIEH B CBOMX BapHaHTaX. YHOTpeOieHHe
TOTO WM MHOTO BapHaHTa 3aBUCUT OT PUTMUYECKOW OpraHu3alliyd HapOaHOMN
MIECHHU, a TAK)KE KAHPOBOI pa3HOBUAHOCTHU. Tak, MOCIENOr 2aii B OObIIEH CTETIEHN
UCHONB3yeTCs B KOPOTKHX CBaJIOHBIX MECHAX, B YACTYIIKAaX U B PEKPYTCKUX Iec-
HSX:

Hluii 2aii soneanm unviza ‘XKusure, cusist, ToaHo cepedpo’ [2. C. 56]; En koxna
2blY OHUbIMAUme MeMHaH pooo oima zail ‘Kax mocMoTpuiibs cpenu JrojeH,
Harma pojaHs TouHo s10mouko’ [2. C. 293]; Kynconasicwin mapuiisice — ymvlaeu
Kyuo srrvioie eait, Llleprypoicoin yovipoco — keuews Kyuio creze eati ‘Kynconun-
CKHI )KEHHX — TOYHO MaJIMHA, CO3PEBIIas B TEHH, CEPHYPCKasi HEBECTa — TOYHO
3emMIIsiHUKA, co3peBmias Ha conHie’ [2. C. 359]; llare mapuiivin yovipocé —
upew wouwo up oama 2au, Mapwan maputivln Kausidce — J0neul Wo4ulo J10n-
wyoo eaii ‘JleBymku u3 nepeBHu lllamm — TouHO auKue si0JI0YKH, BHIPOCIIIHE
Ha BOJI€, MapIIaHCKUE MAapHU — TOYHO JOMYXH, Beipociue B Hu3uHe [2. C. 360];
O, yowipocam-momopacam, KyblH wyuwo MOp 2au. DHbIC 2l YYPUUICHIM
IHBIAHCEOHOO KoKAau nanviwna ‘OH, 1eBUIa-KpacaBHIIa, CIIOBHO CIIeNast IT0/IKa.
Pacnioznanu me1 e€ MmanuHoBoe auunko B MmanmmHaMKE [2. C. 360]; Mbiiivin u3su
Vowipemoice — yorewmen moauto cykco 2aui. FOMbIHyOblp 2ail nuanau autiice,
Tusmbap yowip 2ait noau autidice ‘J{oueHbKa MOS TOYHO aHTEJI, COMICIINHN ¢ Heba.
[Tycts oHa OyneT cyacTiinBa, Kak 10o4b bora, mycTs oHa Oyner Oorarta, Kak J104b
IIpopoxka’ [2. C. 355]; Yesep myeunoe eaii yovip-marna xooanie, Katbiuie KoMOo
eau wxedce kaer xonmviwna ‘Kak NpsSHUK pacruCHOM, OcTanach Halla Jylia-
NO/IPY’KEHbKA; KaK I'ycH TUKHe, ynerenu (Oyks. ynum) mbl camu’ [2. C. 108].

[Tocnenor eae B cBoeM ynotpebnenun He nuddhepeHupyercs o KkaHpaM: OH
NIPE/ICTAaBIICH U B TOCTEBBIX, U B CBa/ICOHBIX MECHSX, a TAK)KE B YACTYIIKAX:

Ilypasice nutivlioen Myl 2ae, WOHICO TUUbLIOeH Kynubik 2ae ‘KBac momomén mo
BKYyCY, KaKk M&j, neHa ero crayia cioBHo noaymka’ [2. C. 271]; Boaewioviocoim
RYpMblUo MOp3a pamem — copma 2ae yicap nyHuvlH pyovioco ‘OKoOHHaAs pama,
MPOITyCKAaroIIas CBeT, — 3eJEHON COCHBI CTPEKEHb, CIOBHO cBevka’ [2. C. 291];
ITlopcwin apviv 2ae memuan ymoipocam apmananviy kasntew ‘JKU3Hp Hallla, TO-
noOHas npsian ménka, mpoxoaut’ [2. C. 364]; Caovice onma 2ae nanwaw youl-
pem xkodew ‘Kak s6mouxo B cany, Heecta Mosi octaéres’ [2. C. 355]; Oput my-
HemulH UY10a1am viie 2blH, Opul 2ae yegep autivblioaram viie ‘Eciv ObI sl BBITIIT
ANI0 CHErupsi, TO ObLI ObI Kpacus, kak cHerups’ [2. C. 376]; Mopo nenedviu 2ae
Kaue-marem kodew ‘Kak iBeTok KiryOHUKH, ocTaéTrcst Mot apysxok’ [2. C. 108].

Oco0eHHOCTE (I)YHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH IIOCJICIOTa 2edHe 3aKJII04YacTCsa B TOM, YTO OH
XapaKTCpPCH JIA BEJINYaJIbHBIX TOCTCBBIX U CBa)IC6HLIX, a TaKKC CUPOTCKUX IICCCH:
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Memnan maroce oima 2ane ‘Ham npyxodex Toano ss6mouko’ [2. C. 313]; Ozawn
MUK 2ane Kauvina yavim Y Xaxeépbl HalM Kak kazaHckue nucapu’ [2. C. 108];
Memnanam ymvipna spmanewt Keve wudMawl 2ane, 1o2an Kasieuw wwlice Jibl-
wmaw-nai 2ane YKW3Hb HaIIa IPOXOAUT, OyATO COJTHIIE 3aKATHIBAETCS, OCHINA-
ercs, Oynro ocenusisa muctBa’ [2. C. 204];, Memnanam-naii ymvipna nopcuit
2ame ... Opman xas neneoanute, ail, cad zane ‘Hama xu3ap Oyaro ménk. [Ipo-
XOIUT OoHa Kak 1Berymmi can’ [2. C. 204],; Jlauax yrno ymbarnem woxme zane
muioicepem ‘Tonpko ecTh HA MHE KadTan TouHO cuto’ [2. C. 204]; Op reuvioce
J1e2bl10a wopmuvo 2aue ... Musnanvin wiunuanew, au, wuti 2ane ‘CoITHIE yTPOM
BOCXOJIUT, KaK 30JI0TO, 3aKaTbIBaeTCs, Kak cepedpo’ [2. C. 114].

ITocnenor eati ¢ yCunUTEIbHONW YaCTULEH -ak UMEET 3HAUUTEIbHBIN BbIpa3u-
TEJBbHBIN MOTEHLMAN 33 CYET TAKOTO KOMIIOHEHTA 3KCIIEPECCUBHOCTH, KaK NHTEH-
CUBHOCTB:

Lllapsou cask tibl10bIPHA, WOBLLY 2AAK Newl Yegep, Wil uiepeaul 2at new Momop
‘Kpusnsiercs (Ham apyxok. — FO.I1.), Kak yTKa, KpaCUBBIN, KaK TUTATOK, H3SIII-
HBIH, Kak cepedpsiHoe xonbio’ [2. C. 313]; Otuviprawvidice oliviprena necan
8yublco Mambik 2aak ‘Pacctaémcs Mbl, Kak IMyX pa3jeTaeTcs ¢ TOJIOBKH OcoTa’
[2. C. 217]; Kywkawsionce KyuKksiHHG UK mywKkace woean uyoo 2aak ‘Buipac-
TaTh-TO BBIPACTAIHM MBI, KaK JTyKOBbIE iepbsi B oHOM myuke’ [2. C. 148].

[TepeBoa, k coxaneHuIo, He OTpaXkaeT J0O0ABOUHOE MO/IaTbHOE 3HAYEHHE KOM-
MMapaTUBHON KOHCTPYKIMU. B KauecTBe MpenyiokeHus sl IEPEBOAUYNKOB Mapuii-
CKHMX HAapOAHBIX IMECCH Ha pYCCKI/II\/JI SI3BIK MOXKHO 0603Ha‘~II/ITI) BapHaHT NEpeBOaAa
KOHCTPYKIIMH C COI030M c108HO kak. Cp.:

Hlunuviwe 670 2aaK wunubii koowloa, Hozviwo 6y0 2aax tioeen kaena ‘Kak cro-
siyas BOJa, Bbl OCTAHETECh, KaK TeKylas Boaa, Mbl yitném’[2. C. 122]1 u ‘CnoBHO
KaK cTosiyasi BOJa, Bbl OCTAHETECh, CIOBHO KaK TEKylIash BOJa, Mbl YHJIEM’;
Hlouawwisice woublHHA UK NbIJICAUDBICE KAUBIK u2e 2aaK ‘PoauTLCA-TO MbI POJIU-
JMCh, Kak NTeHLbI B ogHoM THe3ne  [2. C. 436] u ‘PoauTbCs-T0 Mbl POAMIIUCH,
CJIOBHO KaK NITEHIIbI B OJTHOM THE3/1E’ .

Monens ¢ mocnenoramu eati / eae / eane / 2ask ‘Kak’ B MapHUCKAX HAPOIHBIX
MECHSIX OTIINYAETCst HAaUOOIbIIEH MPOAYKTUBHOCTBIO.

[TocnenoxkHble CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMUA O(QOPMIISIOTCS TAaKXKe C MOMO-
IIHI0 UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX B UMEHUTEIBHOM TAAEKe + ceMblH / ceMblHaK ‘Kak,
CJIOBHO, TOUHO, TOA00HO: O, YOHeMIHCAm-KYMbLIEMACAM NOPCHIH CEMbIH POHYbLI-
mew ‘OH, Tymia Mosi, AyII€HbKa pa3MaTbiBaeTcs, cioBHO mENK’ [2. C. 293]; Oocno,
uegepem 200bIM, KatiblK CeMbLH unblubiv® ‘B IpeskHue rofpl, Koraa s OblTa Kpacu-

2 HeoGpsimoBsie necau // Kopmye mapuiickoro sseika. URL: https://corp.marnii.ru/ (zata o6pa-
menus: 04.12.2024).
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BOM, JKWJIa, CIIOBHO NTauika’; OnblKblld KAeH, neneovlid CeMblH neieo uo2aiau oK
aut ‘Henw3st, oTnpaBUBLIKMCH HA JIyT, pacuBecTH, kak uBeTsl’ [2. C. 243]; Oocho,
yegepem 200biM, KaliblK cemblH unviubim ‘Panbiie, korma ObuTa s KpacuBa, KUIIA,
cinoBHo nituna’ [2. C. 57]; Llvipubik tibiivim Kbluaime cemMblH MblliblH YOHEM euleM-
wauvim eyyer una ‘Kak CKBOpyIIKa UIIET YEPBEH, Tak U AyIla MOS )KUBET B OXKHU-
nanun Moux Oomuskux’ [2. C. 40]; Kanoe kasa uivimanne, yacap mianoe ymoanine
Kowmam mypuil cemotn wxemovin Tlom TomyObIM HEOOM, MO 3eNEHOM 3eMIIe XOXKY
OJIMH, KaK >xaBopoHOK’ [2. C. 421].
ITocnenor cemvin NCIOAB3YETCS TAKXKE C YCUIMTEIBHON YaCTHUIIEH -aK:

Yesep maxe cemblnak oa cau tonmauiem, 4esepvin ‘CIOBHO MAKOB IBET Jia JI0
ceuzanus, Mol apyr’ [2. C. 71].

@OYHKIMOHUPYIOT B MapUUCKUX HApOAHBIX MECHSIX U CPABHUTEIbHBIE KOH-
CTPYKIIMH C YaCTHLIAMH ublam / ublimak ‘OyaTo, KaK, CIIOBHO, KaK Oy/ITO, TOYHO

Tarrem, moliibln UyKemuie YblIMAK WUNLIKbIH 2ae  JIpyKOoK MO, TOJI0C y Te0s
To4HO y cofioBhs’ [2. C. 80].

HemapkupoBaHHbIe CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMHM B TEKCTax MeceH 0(popM-
JICHBI 110 IBYM MOJICJISIM.

[TepBast UMEET CTPYKTYPHYIO CXEMY «HMMsI CYIIECTBUTENBHOE + dey / dewam /
OeublH + UMsI CYTIECTBUTEIILHOE

Jlombo evina nvievipee, 10M00 nbigbIp2e, 10MOO deuam sy NApHAM Nbl6blp2e
‘Uepémyxa rudkas, yepémyxa rulkas, ruoue uyepéMyxu TBOU (TapMOHHUCTA) Je-
cath nansies’ [2. C. 240].

BapuaHT ¢ ycHIMTENbHON YaCTULIEH -am aHAJIOTMYeH PACCMOTPEHHBIM BBIIIE
MOJEJISIM C YacTHuIel -ax.

JlanHas MoJie;Ib OMOHUMHUYHA U IPYTUM CHHTAKCUYECKUM KOHCTPYKIIHSM, T. €.
HE MPEeIHA3HAUYCHA TOJIBKO JJI BHIPAXKEHUS 3HAYCHUS] CPABHEHUSI.

Bropas mozens He nMeeT crienuaabHBIX (POpPMaNbHBIX MTOKA3aTeNe U OpraHu-
3yeTcsl O CXeMe: «MMsI CyIIeCTBUTEIbHOE B (PYHKIMHU MOJIEkKAIIETO + UMS CyIile-
CTBUTEIIHOE B (DYHKIIUU CKa3yeMOTO0»; «UMSI CYIECTBUTEIHHOE B UMEHUTEILHOM
najiexe + UMsl CyleCTBUTEILHOE B MUMEHUTEIILHOM ITaJICKe»:

eeopaoice nue wiyonlp, 6y06apasice — WiOHAHNBLL ‘BEAPA CTAIN 3BE3AMU, KO-
pompbiciio-to — paayra’ [2. C. 44]; Keweowc n1bi6e — wionvbim yio ‘Jletnss 6a-
O6ouka — Opat moit muaammii’ [2. C. 428].

OO0pazHoe cpaBHEHHE B MAPUICKOM SI3bIKE MOXKET O(DOPMIISITHCS TaKKe C TIOMO-
IIBIO JICKCEM yuewmapaus ‘“HarlOMUHATh , yuiaeaul ‘ObITh TIOXOXKHIM , CbIHAH ‘OTIpe-
JEEHHOTO BUAA , mycaHn ‘ONpeAeEHHOTO 1IBETA; C BHEIIHOCTHIO, BUJOM, JIUI[OM:
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Tol 2blHA-1AT WUHYATME WKE WOYULEM DH'IIC 2bIHA 02bll, MOp mycan® ‘Cuns-
1Iee 37eCh MOe TUTATKO JINKOM He TOJIBKO YTO MaJliHa, a KITyOHHUKa .

MeHbIel MPOAYKTUBHOCTBIO B MAPHUIICKOM SI3bIKE OTIMYAIOTCS KOMIapaThB-
HbIC KOHCTPYKITHH, TTIOCTPOCHHBIE TI0 MOJCIIA «MHOUHUTUB B (YHKIIHH TOJICIKA-
IETO + UMS CYIIECTBUTEIBHOE B (DYHKIIMU CKa3yeMOT0»; KOHCTPYKIIHH, OCIIOKHEH-
HbIC BBOJAHBIMHU CIIOBaMU. B aHanmu3upyeMoM HaMu MaTepuayie CpaBHEHHs C yKa-
3aHHOW MOZIETIbIO HE OOHAPYKEHBI.

Coto3Hble CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH (CpaBHUTENbHBIE 000OPOTHI U MPUAA-
TOYHBIE CPAaBHEHUS, BBOJIUMBIE C TOMOIIbIO 3aMMCTBOBAaHHOTO U3 PYCCKOTO SI3bIKA
coro3a nyumo ‘OyITo’ M COI03a Ky3e) HaXOMATCs Ha nepudepun CpeacTB, BeIpaka-
IOIINX 3HAYCHUE CPABHEHMS, U B AaHATTM3UPYEMBIX MTECHAX HE 3a(UKCHPOBAHBI.

B n3ydeHHBIX HAMH TeKCTaX MAPUHCKUX HAPOIHBIX MIECeH (YHKIIMOHUPYIOT U
OTpHIIaTeIbHbIC CPABHCHHUS:

Op yocapa nexmuln, uda wWoHo — MeMHaH erean cepzadce iekmuin ‘He mymaiire,
YTO B30LLIA YTPEHHSIS 3aps — 3TO Halled CHOXH cepbru Hauwmes’ [2. C. 303].

CemaHTHYeCKHE KOMIIApaTUBHbBIE 00pa3bl — 3TO JUHTBUCTHUECKOE BOILIOIIE-
HUE 00pa3HOCTH, BKIIIOUAIOIIee B ce0sl Bce CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUE BU/IbI M-
taopsl 1 00pa3zHOTO cpaBHEHUSI. OCHOBOM JAHHOTO OOBEIUHEHUS SABIISICTCS OOII-
HOCTb MeTa(opbl 1 00PA3HOrO CPAaBHEHMS C TOUKU 3PEHUS CTPYKTYPbl, CEMAaHTUKU
1 (YHKIMOHUPOBAHHSA, a TaK)Ke OOITHOCTH JISKAINX B MX OCHOBE KOTHUTHBHBIX
nporieccos [9].

B ocHOBe cpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLHMH JIe)KAaT KOMIIapaTUBHBIE 00pa3bl, OT-
pakarolre MUp NpUpPo/Ibl U yesioBeka. OHU OXBATHIBAIOT OTHOLIEHUS YIIOA00IEHUS
iy nooOust. OTHOIIEHUS TOJ00Ms B TAKUX 00pa3ax TUHAMUYHBI U CyObEKTUBHBI,
MOTYT HOCUTh NOCTOSIHHBIM MM BPEMEHHBIN Xapakrep, yrnogoosss cyObeKT 00b-
€KTy C pasHOpOIHBIMU pedepentusamu [10].

[To KOTrHUTHMBHO-CEMaHTHYECKOW HANpPaBICHHOCTH KOMITApaTHBHBIE 00pa3bl
Qg QepeHIUPYIOTCS Ha TPU BUAA: aHTporioMopdHbIe, HaTypMopdHbIe 1 apTedakT-
Hble. [Ipu UCMOIB30BaHUU AHTPOIIOMOP(HBIX KOMIIAPATUBHBIX 00pPa30B MPUPOJ-
HBIHA, NPEAMETHBIA WM aOCTPaKTHBIH MHUp HaJAEseTcs 4yepTaMH 4eloBeueCKOn
BHEIIHOCTHU. JIJI1 MapHiCKUX HapOIHBIX MECEH 3Ta CEMaHTHYECKas MOJENb CpaB-
HEHMsI HE XapaKTepHa.

Harypomop¢Hsbie, nim aHUMaIMCTHYECKO-(PIOPUCTUICCKUE (PACTUTEILHBIN
WM 300MOPQHBINA 00BEKT), KOMITApaTUBHBIE 00pa3bl MPEANOIAratoT, YTO YeI0BEKa
WIA KaKOW-TO MPEAIMET XapaKTepU3yIOT IMyTeM CPAaBHEHUS MX C SBICHUSIMHU MPHU-
POABI, KUBBIMHU CYILIECTBAMH:

3 HeoGpsnosrie iecuu // Kopryc mapuiickoro sizbika. URL: https://corp.marnii.ru/ (mata o6pa-
meHus: 26.11.2024).
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WUHYAm weme, WONMbvlp 2ane, aid Yusimenam, aia-mo? ‘TIa3Ku y 1e0s uép-
HbIe, KaK CMOPOJIMHA, TO JH MojaKpacuia, To 11 uto?’ [2. C. 407]; wem wwloce
2a5AK MEMHAH YMbIpHCam 3pmandl Kasiewl ‘v Halla >KM3Hb IPOXOANT, KaK 4Ep-
Hast oceHb’ [2. C. 474]; ou, smwidicuue, sHblICULE, UOWKAD MYCAH CONBIK 2all ‘O,
MaJMHKa-TO, MaJIMHKa, KaK 1uatodek, kpacHas’ [2. C. 472]; usu nvizviiome 2aii
wyocapem kodew ‘Kak KycT psOMHKH, Miaamas cectpa octaéres’ [2. C. 448].

N3m06ieHHBIM B MapUIICKUX HAPOAHBIX MECHSX SABISIETCS] 00pa3 MTUIIBL:

WLIPYBIK 2ae TAMUK YHbIKAM Y10 ‘€CTh Y MEHS OJIMHHA/ILAaTh BHYKOB, OJIOOHBIE
ckBopyuikam’ [2. C. 349]; kyky eane wike yram, KyKy MYHO 2aue 3p2blM Yo,
KGeOpuen 2ane WewKbvlM Y10, Mapakau 2ame aiaudam yio... ‘caM s Kak Ky-
KYIIKa, CBIH y MEHS KakK U0 KyKYIIKH, KaK roJiyOKa y MeHsI CHOXa, KOHb MO
Kak Tapakas...’ [2. C. 473].

ApredakTHbie 00pa3bl CO3AAI0TCS NMPH CPABHEHUH YEIOBEKA WM OOBEKTOB C
TEM, YTO CO3/1aHO UCKYCCTBEHHO, C IOMOUIBIO YETIOBEKa:

yegep Myeunoe 2aiu YOovlp-marHa Kodale ‘Kak TPSHUK PACIMCHOM, OCTalach
Hamia nyma-nojapyxenska’ [2. C. 360]; memHan yjmvipHa spmaneut, nNOPCoiH Apbim
eau spmanews ‘KU3HB HAIlIA IPOXOJIUT, CJIOBHO IENKoBas npsan’[2. C. 364]; keine
2ae WOo4bIHHA, KbIUDbLI 2ae YyMbIpeend, apea 2de wialaHena ‘POJUINCH MBI, KaK
KOHOILJIS, COOMpaeMcsi MBI Kak CTOMKa (OJIMHOB), pa30iaéMcst Mbl, Kak MsIKHHA’
[2. C. 448]; nocmo eaii nowkyovina K000, mapai eati MawHa KOOO ‘CIOBHO CYKHO,
COCe/IM Halll OCTaJHUCh; CIOBHO KyMmad, Ipy3bs Hamu octanuch’ [2. C.313];
cvipasice nue neamuvime yil 2a, WOHICO ue WwMyl 2ati TIMBO-TO CJIOBHO TOT-
JIEHOEe Maclio, a TIeHa-TO CIOBHO cimBo4YHOE Macio’ [2. C. 310].

PaccmoTpenHbIe 00pa3bl OTPakaroT KyIBTYPHO-UCTOPHUECKUE PEaiu, ObITO-
BOM OIBIT HAPOJIA.

Ecnu oxapakrepr3oBaTh KOMIIapaTHBHBIE 00pa3bl 10 HCTOYHUKY 3aUMCTBOBA-
HUsl 00pa3a CPaBHEHUS, TO MOXKHO BBIJICIIUTh CPABHUTEIBHBIC KOHCTPYKIIMH, CBSI-
3aHHBIC C:

— )KU3HEHHBIMU HAOTIOICHUSAMU: MEMHAHAN MbIPHA 3pMaieul Keye uudmaul
2aHe, 102any Kasiew wboloice Iblumani-1atl 2ane JCU3ib Hawa npoxooum, 6yomo
conHye 3axamuléaemcs, ocvlnaemcs, 6yomo ocenuss aucmea’ [2. C. 303];

— BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM YEJIOBEKA: MbliblH YOHeM MY 2aHe, CABbIPEHAK
omulil 0bip? ‘Oyuia Mosi 20pum 02HéM, He 3a8opodicuii(-a) iu mol mens?’ [2. C. 381];

— ¢usnosioruel (BHEIIHOCTHIO, BO3PACTOM): MbLUbIM OHYEM A3aid, Ublpem N
poam Kazanaé ‘3a mooOoll yXaxcusaro, Kaxk 3a pebEHKOM, 8epuycb nped mooou, Kax
koza’ [2. C. 224]; ayii eau weme me YIviHa, AYULA MOOAU MOJIbIH YIbIHA ‘Mbl CM)e-
JIble, CNIOBHO KYHUYA, U NpUexaiu mvl uepams (c6aovy), ciosno kynuya’ [2. C. 402];

— Mucgonozueti: B Tall NETHIPbIME IIEM YIIKAIIET — 6 0 2bly JeKue B dasa cae
‘uépnaay y y koposa 6 xnesy kax Mamw 600w1, eviuedwas usz 6oowvt’ [2. C. 354].
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3aKnlouyeHve

AHanu3 KOMIapaTUBHBIX MOJieel 1 00pa30B B MAPHICKUX HAPOIHBIX MECHX
MO3BOJIIET OCYLIECTBUTh CEMAaHTHUECKOE OMUCAHUE HAPOIHOTO SI3bIKA, B PE3Yyib-
TaTe KOTOPOTO BHICBEUMBAIOTCS OCOOCHHOCTH CO3HAHUSI MAPUIICKOTO HApo/a.

Tak, B paMKax JaHHOW CTaThU MPEACTABICHBI CTPYKTYpHAsl M CEMaHTHUYECKas
KJlaccu(hUKauM CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUI B HAPOJHBIX MApUHCKUX TMECHSX.
Haunbonee yacTOTHBIMU CTPYKTYpPHBIMU KOMITAPATUBHBIMHU MOJIEIISIMU CPEIIU BBIIC-
JICHHBIX B XOJI€ aHAJIN3a CPABHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIIHH B 176 mpumepax GhoIbKIop-
HBIX IICCCH OKAa3aJIMCh CICAYIOIMIUC: «KCYHICCTBUTCIBHOC B UMCHUTCIIbHOM IAACKCE
+ mocnenor eae / eane / 2ail / 2aAk»; «MMs CyLUIECTBUTEIbHOE B UMEHUTEILHOM
ITacKe + M CYHICCTBUTCIIBHOC B MUMCHUTCIIBHOM IMAACKE» ; «UMS CYIICCTBUTECIIb-
HOE B UMEHHUTEILHOM MaJieXkKe + MOCIENOT ceMblH / CeMbIHAK); «UMS CYLIECTBU-
TEJIHLHOE B UMEHHUTEIILHOM Tajzexe + cypdukc -za». Cpeau nmpoaHaInu3upOBaHHBIX
TCKCTOB HaI/I6OJI€€ JaCTO HCIHOJB3YCMbIMU ABJIAIOTCA CCMAHTUYCCKUC KOMIIApa-
TUBHBIE MOJIEIH, B KOTOPBIX YEJIOBEK WJIM >KUBOTHOE CPAaBHUBAETCS C OOBEKTOM
OKPY>KaIOLIer0 MUPA WU C MPUPOIHO-PEIUTHO3HBIM, (PU3HOTOTHUECKIM 00BEK-
ToM. OTJINYasICh HATTISITHOCTBIO, IPKOCTHIO, TAKHE CPABHEHUS CITy>KaT MIOKa3aTeaemM
00pa3HOCTH, BHIPA3UTEILHOCTHA HAPOIHON PEUH U SBISIOTCS 00pa3lioM Jis aBTOP-
CKUX CPAaBHEHUH B Xy/I0KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUSIX.

[TepcriekTrBa MCCIIEMOBAHUS CBSA3aHA C AHATU30M M PACIIH(PPOBKOM KYIBTYp-
HBIX KOZIOB, 3aJI0KCHHBIX B KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKITUSX.
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